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1. Y cbiHOB PyBUMOBbIX 1 y CbiHOB "aaoBbiX cTan 6bi10 BECbMa MHOTO; U YBUAENMN OHU, HTO
3emns Nasep n 3emnsa Manaapn ectb MecTo [rogHoe] Ang ctag;

YMO: A B PyBMOBIX CUHIB Ta B CUHIiB ['amoBux 6ynu Benvki ctaga, oyXe YACneHHi. |
noGaymnum BoHU Kpai SA3epcbkuii Ta kpar lineaacbkuii, a 0To Le Micue Micle nobpe Ans

Xy nobw.

KJV: Now the children of Reuben and the children of Gad had a very great multitude of cattle:
and when they saw the land of Jazer, and the land of Gilead, that, behold, the place was a
place for cattle;

2. 1 npuwnn cbiHbl MaoBbl U CbiHbl PyBrMOBBLI 1 ckadanu Mowuceto n Eneasapy CBSWEHHUKY 1
KHS13b5IM 00LWecTBa, roBops:

YNO: | npuinwnwn aposi cuHm Ta crHy PyBuMoBi, Ta 11 ckazanu no Moiices i A0 CBSAlWEHVKa
Eneasapa ta 0O rpoMafncbkux HavyanbHUKIB, FOBOPSAYN:

KJV: The children of Gad and the children of Reuben came and spake unto Moses, and to
Eleazar the priest, and unto the princes of the congregation, saying,

3. Atapog v OusoH, n Nasep, n Humpa, n EcesoH, n Eneane, n Cesam, n Heso, n BeoH,
YNO: Atopor, i LliBoH, i A3ep, i Himpa, i Xew6boH, i En'ane i Cesam, i HeBo, i BeoH,

KJV: Ataroth, and Dibon, and Jazer, and Nimrah, and Heshbon, and Elealeh, and Shebam, and
Nebo, and Beon,

4. 3emns, koTopyto focnoab nopaaun npen obwecTsom N3pannesbiM, eCTb 3eMns [rogHas)
Oons ctag, a'y paboB TBOMX eCTb cTaaa.

YMO: ta 3emns, wo Nocnoab nobus 6yB nepen I3painesoto rpomManoto, BoHa 3emns nobpa ans
xynobw, a B TBOix pabis € xynoba.

KJV: Even the country which the LORD smote before the congregation of Israel, is a land for
cattle, and thy servants have cattle:

5. M ckazanu: ecnu Mbl Hawny 6naroBoneHne B rnasax TBOUX, OTAA 3eM/io cuo pabam TBOUM
BO BflafleHne; He nepesoan Hac 4pes VopaaH.

YMO: | ckazanu BoHW: SKIWO MU 3HAWAM Nacky B 04ax TBOiX, TO Hexal aaHo byne Ty 3eM/to
TBOIM pabam Ha BonomiHHS. He nepenposanxyii Hac Yepea VopaaH!

KJV: Wherefore, said they, if we have found grace in thy sight, let this land be given unto thy
servants for a possession, and bring us not over Jordan.
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6. N ckazan Mowuceii cbiHam ManoBbIM 1 cbiHaM PyBUMOBbLIM: HpaTtbsi Bawm NonayT Ha BOMHY, a
Bbl OCTaHeTeCb 34ecb?

YMNO: | ckazae Moticeli ao 'afoBux cuHiB Ta 00 cuHiB PyBumoBmMx: Yu 6paTtu Bawi nigyTb Ha
BiliHY, a BM ByneTte TyT cuaitn?

KJV: And Moses said unto the children of Gad and to the children of Reuben, Shall your
brethren go to war, and shall ye sit here?

7. ONs Yero Bbl OTBpallaeTe cepaue CbiHOB 3pannesbix OT nepexona B 3eMt0, KOTOPYIO Aaet
num "ocnoab?

YMO: | ans yoro BM CTpUMyeTe cepLe I3painesBumx CUHIB Bif nepexony Ao Toro Kpato, wo nas im
Nocnoab?

KJV: And wherefore discourage ye the heart of the children of Israel from going over into the
land which the LORD hath given them?

8. Tak nocTynuam oTupl Bawwm, koraa s nocoinan nx n3 Kanec-BapHu ans 0603peHns semnu:
YNO: Tak 3pobunu 6ynu Bawi 6atbkun, konm 5 nocmnas ix i3 Kagew-bapHea nobauntn Ton
Kpan.

KJV: Thus did your fathers, when | sent them from Kadeshbarnea to see the land.

9. oHV poxoaunu 0o OoNuHbI Ecxon, n Bugenu semnio, 1 OTBPaTWUIM cepaue CbiHOB
N3pannesbix, 4TOObI HE WM OHW B 3EMJIKO, KOTOPYIO Mocnoab oaet uM;

YNO: | BBiiwnn BoHM B EWwKONbCbKY BONMHY, i nobaynnu 6ynu Ton Kpaii, i cTpumanm cepue
I3paineBunx cuHis, wob He BxoanTtn oo Toro Kpato, wo aae im focnogp.

KJV: For when they went up unto the valley of Eshcol, and saw the land, they discouraged the
heart of the children of Israel, that they should not go into the land which the LORD had given
them.

10. v BOCMbINGN B TOT AeHb rHes [Tocnoga, n noknsancs OH, roBops:
YMO: | 3ananuscs [MocnogHin rHiB Toro gHs, i npucsarHys BiH, rosopsyn:
KJV: And the LORD's anger was kindled the same time, and he sware, saying,

11. ntogm cuu, Bblwenwwne n3 ErmnTa, ot ABaguaTn neT v Bbile HE YBUAAT 3eMNn, 0 KOTopon A
knancsa Aspaamy, caaky n NakoBy, NOTOMY 4TO OHM HE NoBMHOBanNucb MHe,

YNO: Nonpasai kaxy, He nobayaTb Ui Ntoan, Wo BUXoaaTb 3 ErnnTy, Bif BiKy ABAAUATY NiT |
BULe, Tiel 3emni, wo A npucsrHys 6ys ABpaamosi, Icakosi Ta koBy, 60 BOHM He BUKOHYBaNu
HakasiB MoiX,
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KJV: Surely none of the men that came up out of Egypt, from twenty years old and upward,
shall see the land which | sware unto Abraham, unto Isaac, and unto Jacob; because they have
not wholly followed me:

12. kpome Xanesa, cbiHa VMledpoHHumHa, KeHesesHnHa, n Nucyca, cbiHa HaBuHa, NoToMy 4TO
OHW NoBuHoBanucb rocrnoay.

YMO: okpim Kanesa, EdyHHEEBOr0 CMHA, KeHi33esiHHa, Ta lcyca, cnHa HaBmHoBOro, 60 BOHU
BMKOHYyBanun Hakasu 3a [rocrnonom.

KJV: Save Caleb the son of Jephunneh the Kenezite, and Joshua the son of Nun: for they have
wholly followed the LORD.

13. M Bocnbinan rHes [Nocnopa Ha N3pawnns, n soamn OH nx No nycTbiHE COPOK NeT, AOKOoNe He
KOHYMNCSA BECb POf, caenaswuii 310 B o4ax ["ocnogHux.

YNO: | 3ananuscs 6ys rHiB MocnogHiin Ha I3pains, i BiH 3pobus, WO BOHU XOAMAN MO NYCTUHI
COPOK NiT, aX MOKW He CKIHYMIOCS BCE Te MOKONIHHS, Wo pobuno 310 B focnoaHix oyax.

KJV: And the LORD's anger was kindled against Israel, and he made them wander in the
wilderness forty years, until all the generation, that had done evil in the sight of the LORD, was
consumed.

14. /1 BOT, BMECTO OTLIOB BalNX BOCCTANN Bbl, OTPOAbE MPELHNKOB, YTOD YCUIUTL €elle SpoCTb
rHesa ['ocnogHs Ha 3pauns.

YIMO: A oue cTtanu Bu 3aMicTb Bawmx 6aTbkiB, SK HaWanky rpiwHUX noaen, wob 36inbwmntn we
nano4mi rHie "ocnogHin Ha I3pains.

KJV: And, behold, ye are risen up in your fathers' stead, an increase of sinful men, to augment
yet the fierce anger of the LORD toward Israel.

15. Ecnu Bbl oTBpatmTteck oT Hero, To OH oNsiTb OCTaBWT €ro B NyCTbiHE, 1 Bbl NOrybute BeCb
Hapon cen.

YTMO: Bo sk Bu BigBepHeTech Big Hboro, 10 BiH we gani Tpumatvme Moro B NyCTUHI, i BU
cnpuynHUTE 3ryby BCbOMY LIbOMY HapOOOBi.

KJV: For if ye turn away from after him, he will yet again leave them in the wilderness; and ye
shall destroy all this people.

16. Ml nooownm oHn K HEMY 1 cKasasn: Mbl MOCTPOUM 34eCb OBYME OBOPbI ANS CTan HaWnX 1
ropoga ona geten Hawwmx;
YNO: A BOHM NigiAwnm oo HbOro Ta i ckasanu: Mn nobynyemo TyT Kowapu Ans Hawoi xynobwm
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Ta MicTa Ons HawWux oiten,
KJV: And they came near unto him, and said, We will build sheepfolds here for our cattle, and
cities for our little ones:

17. camu Xe Mbl NepBble BOOPYXMMCS 1 NMonaem rnpen cbiHamm MisapannesbiMu, 0OKONE He
npvBeLeM NX B MecTa UxX; a AeTW HalWW NyCcTb OCTaHYTCH B YKPENEHHbIX ropogax, [ans
6e3onacHOCTU] OT XUTenei 3emMnu;

YNO: a mn cami y3bpoimocs, rotosi 8o 6010 nepen I3painesBnmy cmHamm, ax noku He BBEAEMO
iX [0 IXHbOro Micus. A AiTK Hawi ocsayTb NO TBEPAMHHMX MiCTax, OXOpPOoHsitoum cebe nepen
MeWKaHUsMN Liei 3eMni.

KJV: But we ourselves will go ready armed before the children of Israel, until we have brought
them unto their place: and our little ones shall dwell in the fenced cities because of the
inhabitants of the land.

18. He BO3BpaTMMCS B OOMbl HAWW, OOKONE He BCTYNAT CbiHbl VI3pannesbl kaxabii B yaen
CBOW;

YIMO: Mun He BepHEMOCH A0 Hawwmx OOMIB, aX MOKW I3painesi CMHM He 3aBONOLIOTb KOXEH
CrnankoM CBOIM.

KJV: We will not return unto our houses, until the children of Israel have inherited every man his
inheritance.

19. 160 Mbl He BO3bMEM C HUMU yaena no Ty CTOpoHy WopaaHa n nanee, ecnu yaen Ham
LOCTaHeTCs Mo 3Ty CTOPOHY VlopaaHa, K BOCTOKY.

YMNO: Bo My He ByneMo BONOAITM 3 HUMM MO Toii 6ik VlopaaHy i aani, 60 npuiina Ham Hawa
cnafwmHa 3 uboro 6oky MopaaHy Ha cxia.

KJV: For we will not inherit with them on yonder side Jordan, or forward; because our
inheritance is fallen to us on this side Jordan eastward.

20. U ckazan um Mowceit: ecnuv Bbl 3TO caenaeTte, eCnm BOOPYXEHHbIE NonaeTe Ha BOMHY
npen ["ocnoaom,

YMO: | ckazas iM Moiiceir: Skuwo Bu 3pobuTe Lo pid, SKWo BM y36poiTech Ha BiliHy nepen
["ocnogHiM nuuem,

KJV: And Moses said unto them, If ye will do this thing, if ye will go armed before the LORD to
war,

21. n noingeT Kaxaplil N3 Bac BOOPYXEHHbI 3a MlopaaH npen MocnoaoM, Aokone He nctpebut
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OH Bparos Ceowux npen Coboto,

YMNO: i nepeiine koxeH Baw y36poeHuii Vlopaar nepen Mocnoawim nuuem, ax noku BiH He
BUXeHe Boporis Ceoix nepen Coboto,

KJV: And will go all of you armed over Jordan before the LORD, until he hath driven out his
enemies from before him,

22. v nokopeHa byaeT 3emnsi npen MocnoaoM, To nocne Bo3BpaTMTECh 1 ByneTe HEMNOBUHHbI
npen MNocnogom n npen N3pannem, n byneT 3emns cns y Bac Bo BnafgeHum npeg focnonom;
YNO: 1o 6yne 3006yTuin Toin Kpait nepen "ocnogHiM nuuem, i BU NOTOMy BepHeTecs, | bynete
HeBUWHHI nepen "ocnonom Ta nepep I3painem. | 6yne Bam Leit Kpai Ha BONOAIHHS nepen
["ocnogHimM nuuem.

KJV: And the land be subdued before the LORD: then afterward ye shall return, and be guiltless
before the LORD, and before Israel; and this land shall be your possession before the LORD.

23. ecnu Xe He coenaeTe Tak, To corpewunTte npen [Focnonom, n ucneliTaete [HakasaHue] 3a
rpex Ba, KOTopoe NoCTUrHeT Bac;

YNO: A akwo He 3pobuTte Tak, To BK 3rpiwunnv Mocnoaesi, i 3HaiTe, Wo Baw rpix 3Hange sac!
KJV: But if ye will not do so, behold, ye have sinned against the LORD: and be sure your sin will
find you out.

24. ctpoiiTe cebe ropona ons neTei Bawmx U ABOPbI NS OBEL, BaWMX 1 genamnte, 4To
NPOM3HECEHO YCTaMu BaLNMMU.

YNO: Nobyayiite cobi MicTa Ans Bawux LiTei, Ta kowapw Ans Bawmx otap. A Wo BUAWO 3
BalMX YCT, Te 3p0biTb.

KJV: Build you cities for your little ones, and folds for your sheep; and do that which hath
proceeded out of your mouth.

25. U ckasanu cbiHbl FapoBbl 1 CbiHbl PyBuMoBbl Mouceto: pabbl TBOM cAenatoT, Kak
noBenesaeT rocnoavH Hau;

YMO: | ckazanu anosi cvHy Ta cuHu PyBumoBi oo Moiicesi, roeopsiun: Pabu TBoi 3pobnsTh, sk
NaH Haw npukasye.

KJV: And the children of Gad and the children of Reuben spake unto Moses, saying, Thy
servants will do as my lord commandeth.

26. oeTu Haww, XeHbl HalWwwW, cTaga Hawm 1 BeCb CKOT Hal OCTaHyTCca TyT B ropodax Manaana,
YNO: Oitn Hawi, XiHKK Hawi, CTafo Hawe Ta BCcs Hawa xynoba byayTb TaMm, y rineaacbkux
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MicTax.
KJV: Our little ones, our wives, our flocks, and all our cattle, shall be there in the cities of Gilead:

27. a pabbl TBOW, BCE, BOOPYXMBLWNCh, KaK BOVHbI, NOAAYT Npen [0cnonom Ha BOWHyY, Kak
FOBOPUT FOCMOAMH Hal.

YNO: A pabw TBOi NeperyTb, KOXEH BiliCbkOBMIA 030poeHMiA, Nnepen [TocnogHiM nuuem Ha
BiIHY, SIK MaH Haw Hakasye.

KJV: But thy servants will pass over, every man armed for war, before the Lord to battle, as my
lord saith.

28. I pan Mowucen o Hux noseneHve Eneasapy cesaweHHWKY 1 Nucycy, cbiHy HaBuHy, 1
HayanbHWKaM nneMeH cbiHoB Mapannesbix,

YMO: | Moiceli HakasaB Npo HUX ceAweHNKoBi Eneasaposi 14 Icycosi, cnHosi HaBuHoBOMY, Ta
ronosam 6aTbKiBCbKMX LOMIB NNEMEH |3paineBmx CUHIB.

KJV: So concerning them Moses commanded Eleazar the priest, and Joshua the son of Nun,
and the chief fathers of the tribes of the children of Israel:

29. n ckasan um Mowucein: ecnu cbiHbl [TagoBbl 1 CbiHbl PyBUMMOBBI NeperiayT ¢ Bamu 3a VlopaaH,
BCE BOOPYXMBLNCb HA BOMHY Npen FocnoaoM, 1 nokopeHa byaeTt npen Bamun 3eMns, TO
oTnanTte uMm 3emnio ["anaan Bo BnageHue;

YMO: | ckazae Moticeli oo Hux: Skwo MaaoBi cMHW Ta cHK PyBrMOBI NepeiayThb i3 BaMu
VlopnaH, koxeH 036poeHuii Ha BiliHy nepen nuuem FocnoaHim, | 6yae 3nobyTuin Kpait nepen
BaMu, TO JacTe iM rineagcbkKuin kpam Ha BONOLIHHS.

KJV: And Moses said unto them, If the children of Gad and the children of Reuben will pass with
you over Jordan, every man armed to battle, before the LORD, and the land shall be subdued
before you; then ye shall give them the land of Gilead for a possession:

30. ecnu Xe He NoNayT OHM C BaMy BOOPYXXEHHbIE, TO OHM NonyyaT BnageHne BMecTe C BamMu B
3eMne XaHaaHCKOM.

YIMO: A sKwo BOHW He NepeinayTb 3 BaMyn 036p0OeHi, TO OTPMMaloTb BONOAIHHS cepen Bac B
xaHaaHcbkomy Kpai.

KJV: But if they will not pass over with you armed, they shall have possessions among you in
the land of Canaan.

31. M otBeyanu cbiHbl FaaoBbl 1 CbiHbl PyBUMOBBI 1 ckasanu: kak ckasdan [focnoab pabam
TBOWM, TaK 1 coenaem;
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YNO: | Binnosinu Maposi cuHn Ta cuHn PyBrmoBi, rosopsiuu: LLlo rosopwms Mocnoab [0 TBOIX
pabis, Tak 3po6UMO.

KJV: And the children of Gad and the children of Reuben answered, saying, As the LORD hath
said unto thy servants, so will we do.

32. Mbl NonMaem BOOPYXeHHbIe nped T0cnoaoM B 3eMnio XaHaaHCKyto, a yaen BnageHns
Hawero nyctb 6yaoeT no aTy cTopoHy MopaaHa.

YNO: Mu nepeiinemo 036poeHi nepen [FocnogHiM nuuem oo xaHaaHcbkoro Kpato, a 3 Hamu
6yne Hauwe BOnomiHHS no uei 6ik MopaaHy.

KJV: We will pass over armed before the LORD into the land of Canaan, that the possession of
our inheritance on this side Jordan may be ours.

33. 1 otonan Mowceit um, cbiHam ['anoBbiM 1 cbiHam PyBUMOBbIM, 1 NMONOBMHE KONEeHa
MaHaccuu, cbiHa Mocudposa, uapcteo CuroHa, uaps AMoppenckoro, un uapcteo Ora, uaps
BacaHckoro, 3eMnto ¢ ropofamu ee 1 OKPECTHOCTAMM, --ropoaa 3eMn BO BCE CTOPOHbI.
YMO: | Moiiceit aas im, [anoBum crvHaM i cuHam PyBMMOBMM Ta NonoBUHI nneMeHi MaHacii,
Mocvnosoro cuHa, uapcteo CiroHa, Laps amopeiicbkoro, i LapcTeo Ora, uaps 6awaHcbKoro,
Ton Kpai no mictax noro, y rpaHmusx mict toro Kpato HaBkono.

KJV: And Moses gave unto them, even to the children of Gad, and to the children of Reuben,
and unto half the tribe of Manasseh the son of Joseph, the kingdom of Sihon king of the
Amorites, and the kingdom of Og king of Bashan, the land, with the cities thereof in the coasts,
even the cities of the country round about.

34. I noctponnu cbiHbl Maposbl ueBoH n Atapod, n Apoep,
YMNO: | 36ynysanu anosi cuHn LisoH, i AtaporT, i Apoep,
KJV: And the children of Gad built Dibon, and Ataroth, and Aroer,

35. n Atapocp-Llodpan, u Masep, u WNorb6ery,
YMO: i AtapoT WodbaH, i Asep, i Morbery,
KJV: And Atroth, Shophan, and Jaazer, and Jogbehah,

36. n bedb-Humpy n Bedb-I"apaH, ropona ykpenneHHble 1 ABOPbI ANS OBELL.
YMO: i bet-Himpy, i bet-"apaH, TBEpANHHI MiCTa Ta Kowapw Ang otapu.
KJV: And Bethnimrah, and Bethharan, fenced cities: and folds for sheep.
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37. U cbiHbl PyBumoBbl nocTpounu EcesoH, Eneane, Kupnadganm,
YNO: Y Pysumosi cuHn 36ynysanu: XewboH, i En'ane, i Kip'ataim,
KJV: And the children of Reuben built Heshbon, and Elealeh, and Kirjathaim,

38. n Heso, 1 Baan-MeoH, KOTOpbIX MMEHa nepemMeHeHbl, 1 CUBMY, 1 Aany UMeHa ropoaam,
KOTOpPbl€ OHU NOCTPOUIIN.

YMO: i Heso, i Baan-MeoH, 3MiHEHOIMEHHI, i CuBMY, i HA3BaNN MMEHHSAMI MIiCTa, WO BOHU
36yanyBanw.

KJV: And Nebo, and Baalmeon, (their names being changed,) and Shibmah: and gave other
names unto the cities which they builded.

39. M nownwu cbiHbl Maxupa, ceiHa MaHaccuuHa, B Manaan, v B3snv ero, u BbirHann AMoppees,
KOTOpble ObiNn B HEM;

YMO: | niwnm cuum Maxipa, cuHa Manacii, no Fineany, Ta i 3006ynu ioro, i no36asnnm
cnagwmHy aMOPEsIHMHA, WO B HbOMY.

KJV: And the children of Machir the son of Manasseh went to Gilead, and took it, and
dispossessed the Amorite which was in it.

40. n otoan Mowucen "anaan Maxupy, cbiHy MaHaccuun, 1 OH NOCENUNCSH B HEM.
YMNO: | nae Moiiceii Ninean MaxipoBi, cHoBi MaHacii, i Toi1 0ciB y HboMy.
KJV: And Moses gave Gilead unto Machir the son of Manasseh; and he dwelt therein.

41. N Nawnp, cbiH MaHaccun, nowen v B3sn CENEHNs ux, 1 Ha3san Ux: ceneHns Mamposbi.
YNO: A dip, cuH MaHaciin, niwos i 3006yB ixHi cena, Ta it Ha3BaB ix: Siposi cena.

KJV: And Jair the son of Manasseh went and took the small towns thereof, and called them
Havothjair.

42. I Hoeax nowen v 351 KeHa 1 3aBucswwme ot Hero ropoa, v Hassan ero CBOUM UMEHEM:
HoBax.

YMO: A HoBax niwoB Ta i 3006yB KeHaTt Ta 3anexHi Bif HbOro MicTa, i Ha3BaB MOro CBOIM
iM'ssM: HoBax.

KJV: And Nobah went and took Kenath, and the villages thereof, and called it Nobah, after his
own name.
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